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DESCRIPCIÓN DEL APARATO
A - Tapa de la apertura de llenado del depósito de agua
B - Selector de regulación del vapor
C - Protección del cable de alimentación
D - Talonera de la plancha
E - Piloto de control de la temperatura de la plancha
F - Depósito (130 ml)
G - Suela
Esta plancha está equipada con la tecnología Ideal Temp que 
permite planchar todo tipo de tela sin necesidad de reglar el vapor 
y la temperatura de la suela.
INSTRUCCIONES DE USO

Ponga el selector de vapor (B) en el símbolo « ».Mantenga la 
plancha inclinada y llene el depósito con agua del grifo hasta el 
nivel máximo. Si el agua de su grifo tiene mucha cal, utilice agua 

-
tes u otras substancias perfumantes: en caso contrario la garan-
tía quedará invalidada. La primera vez que se utiliza la plancha se 
puede notar un retraso en la formación del vapor: esto es normal 
y se debe a la entrada en circulación del agua en la plancha.
1 Coloque la plancha en posición vertical sobre su talonera (D).
2 Introduzca la clavija en la toma de corriente.
3 Desenrolle el cable de alimentación en toda su longitud e intro-

duzca la clavija en la toma de corriente.
4 El indicador (E) empieza a parpadear. Cuando el indicador lu-

minoso (E) se apaga, la plancha está lista para usar.
Si fuera necesario añadir agua durante el planchado, apagar 
siempre la plancha y desconectar el enchufe del cable de alimen-
tación de la toma de corriente eléctrica antes de llenar el depósito 
con agua.
PLANCHADO CON VAPOR

1 Colocar la plancha apoyándola sobre soporte-plancha (D) en 
posición vertical.

2 Introduzca la clavija en la toma de corriente.
3 Gire el selector de vapor (B) en el sentido de las agujas del reloj 

y ponga el vapor en el símbolo  « ».
4 Cuando el indicador luminoso (E) se apaga, la plancha está 

lista para usar.
La máxima erogación de vapor se obtiene poniendo el selector 
en símbolo « ». Poniéndolo en el símbolo “ ” no sale vapor.
PLANCHADO EN SECO
1 Introduzca la clavija en la toma de corriente.
2 Gire el selector de vapor (B) en sentido contrario a las agujas 

del reloj y ponga el vapor en el símbolo  « ».
3 Cuando el indicador luminoso (E) se apaga, la plancha está 

lista para usar.
DESPUÉS DE HABER PLANCHADO
1 Gire el selector de vapor (B) en sentido contrario a las agujas 

del reloj y ponga el vapor en el símbolo  « ».
2 Desconectar el enchufe de la toma de corriente.
3 Apoyar la plancha en posición vertical y dejarla enfriar.
4 Vacíe el depósito: vuelque la plancha y deje salir el agua.
5 Limpiar las partes de plástico con un paño húmedo no abrasivo 

y secarlas con un paño seco
Atención

Antes de vaciar el depósito dejar que la plancha se enfríe: 
peligro de quemaduras.

6 Enrolle el cable de alimentación alrededor de la plancha, sin 
apretarlo demasiado.

7 Guarde la plancha en posición vertical.
LIMPIEZA DEL APARATO

Atención
Antes de limpiar la plancha, asegurarse de que está des-
conectada de la red de alimentación eléctrica y de que 
está completamente fría.

Limpieza del depósito de agua de la plan-
cha

De vez en cuando, limpiar el depósito de agua introduciendo 
agua fresca. Enjuagar y vaciar.

¡Atención!

otras substancias perfumantes.
La garantía no cubre averías debidas a obstrucciones por 
caliza.
Limpieza de la suela y de la envoltura

Atención
No usar productos abrasivos para limpiar la plancha. Pres-
tar atención en no rayar la plancha: evitar el contacto con 
objetos metálicos.

Los eventuales depósitos de cal y otros residuos presentes en la 
suela se pueden quitar utilizando un trapo impregnado con una 
solución de agua y vinagre. 
Limpiar las partes de plástico con un paño húmedo no abrasivo y 
secarlas con un paño seco.

ES
ADVERTENCIAS IMPORTANTES 
PARA LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

uso privado y por lo tanto se debe considerar 
inadecuado para uso comercial o industrial.

-
res de 8 años y por personas con facultades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin 
experiencia o sin el conocimiento necesario, 
siempre que estén bajo supervisión o bien des-
pués de haber recibido instrucciones sobre el 
uso seguro del aparato y para la comprensión 
de los peligros relacionados con el mismo.

no deben ser realizadas por niños de edad infe-
rior a 8 años ni sin la supervisión de un adulto.

fase de enfriamiento, mantenga la plancha y el 
cable de alimentación fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años.

al alcance de los niños, ya que podrían originar 
peligros.

-
ción de la toma de corriente antes de llenar la 
plancha con agua.

ser reemplazado por el fabricante o por su ser-
vicio de asistencia técnica o bien por una perso-

riesgo.

contacto con el agua: ¡puede provocar un corto 
circuito!

-

-
trica controle que la tensión indicada en la eti-
queta corresponda a la tensión de la red local.

-
rriente con puesta a tierra.

funcionamiento el aparato. Las operaciones de 
llenado de agua se deben efectuar con el en-
chufe del cable de alimentación eléctrico des-
conectado de la toma.

el grifo.
-

conectado a la red eléctrica.

-
cie sea estable.

tiempo, apagar la plancha, colocarla en su so-
porte de apoyo y desconectar siempre el cable 
de alimentación eléctrica de la toma de corrien-
te. 

-
senta daños visibles o si pierde agua. Todas las 
reparaciones, incluso la sustitución del cable de 
alimentación, deben ser efectuadas únicamente 
por el Centro de Asistencia Autorizado o por una 

cualquier riesgo.

puesta. 
-

cies están muy calientes durante el uso.

encendida ni en los minutos sucesivos al apa-
gado, ya que podría causar quemaduras. 

hacia animales domésticos. 
-

tar eventuales etiquetas o protecciones de la 
suela de la plancha.

-
ción. 

-
do carbónico). En caso de agua especialmente 
calcárea se aconseja el uso de agua desmine-
ralizada.

alimentación.

cuando se envuelve alrededor de la plancha: 
con el tiempo el cable podría romperse.

-
rriente tirando del cable.

corriente el enchufe  del cable de alimentación 
eléctrica y después de que todas las partes se 
hayan enfriado, se podrá limpiar el aparato ex-
clusivamente con un paño no abrasivo apenas 
humedecido con agua. No utilice solventes que 
dañen las partes de plástico.

de la plancha cuando la suela está caliente.
-

Para la correcta eliminación del producto 
según la Directiva Europea 2012/19/EU se 
ruega leer el correspondiente documento 
anexo al producto.

Riesgos restantes
PELIGRO - RIESGO DE QUEMADURAS

Las características de construcción del aparato, objeto de 
esta publicación, no permiten proteger el usuario de un 
posible contacto con la suela caliente de la plancha tanto 
durante el uso previsto como en los minutos siguientes al 
apagado. No dirija el vapor hacia partes del cuerpo o ani-
males domésticos.

ADVERTENCIA - RIESGO DE LESIONES
Después de haber apagado la plancha y desenchufado de 

sobretodo, lejos del alcance de los niños.

-
CIONES

USO PREVISTO
Se puede utilizar el aparato para planchar indumentaria de cual-
quier tipo, cortinas y tejidos según las indicaciones en su etiqueta, 
en seco o en vapor y también en posición vertical. Planche las 

como para apoyar la plancha al cambiar las prendas. El fabri-
cante no prevé ningún otro uso del aparato y se exime de toda 
responsabilidad por daños y perjuicios de cualquier naturaleza, 
generados por el manejo incorrecto del aparato. El uso inapro-
piado, además, anula todo tipo de garantía. No toque el aparato, 
la clavija y el cable de alimentación con las manos mojadas. La 
primera vez que se utiliza el aparato puede que emane un poco 
de humo; no hay que preocuparse, es perfectamente normal por-
que algunas partes han sido ligeramente engrasadas y, después 
de poco tiempo, el fenómeno desaparecerá.
A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL
Los aparatos han sido realizados conforme a las normas euro-
peas vigentes y todas las partes potencialmente peligrosas es-
tán protegidas. Lea estas advertencias con atención y utilice el 

para evitar lesiones y daños. Mantenga a mano este manual para 
poderlo consultar en el futuro. Si quiere ceder este aparato a 
otras personas, recuerde incluir también estas instrucciones.  Las 
informaciones contenidas en este manual están marcadas por los 
siguientes símbolos que indican:

 Peligro de daños debidos a otras causas

 Advertencia relativa a quemaduras

 Atención – daños materiales

En la placa colocada debajo de la base de apoyo del aparato se 

En las eventuales solicitaciones a los Centros de Asistencia Auto-
rizados, indique el modelo y el número de matrícula.

PT
ADVERTÊNCIAS DE 
SEGURANÇA
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRU-
ÇÕES.

doméstico e não deve ser designado para utili-
zação comercial ou industrial.

idade superior a 8 anos e por pessoas com ca-
pacidades físicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas, ou sem experiência ou conhecimento do 
aparelho, somente se observadas ou se estas 
tiverem recebido instruções relativas ao uso em 
total segurança e tenham compreendido os pe-
rigos inerentes ao mesmo.

devem ser efetuadas por crianças menores de 
8 anos sem a supervisão de um adulto.

fase de resfriamento, deve-se manter o ferro e 
o cabo de alimentação fora do alcance de crian-
ças menores de 8 anos.

alcance de crianças pois constituem potenciais 
fontes de perigo.

-
vida da tomada de corrente antes que o ferro 
seja enchido de água.

este deve ser substituído pelo fabricante ou por 
seu serviço de Assistência técnica ou por uma 

a prevenir qualquer risco.
-

tacto com a água: isto pode provocar um curto-
circuito!

com cantos vivos ou partes cortantes.
-

-
gada a terra.

aparelho. As operações de enchimento de água 
devem ser efetuadas com a tomada do cabo de 
alimentação desligada do ponto de corrente.

da torneira.
-

relho sobre um plano horizontal.

-
pouso sobre uma superfície estável.

-

na qual é apoiado seja estável.

por pouco tempo, desligue-o, coloque-o em seu 
suporte e desligue sempre o cabo de alimenta-
ção elétrica da tomada de corrente. 

se houver sinais de danos visíveis ou se houver 
perdas de água. Todos os reparos, inclusive a 
substituição do cabo de alimentação, devem ser 
executados apenas pelo Centro de Assistência 

-
lar, de modo a prevenir qualquer risco.

-
das. 

 Atenção. Superfície quente. As superfícies 
estarão muito quentes durante o uso.

funcionamento e nos minutos que seguem o 

desligamento pois isto poderia causar queima-
duras. 

corpo ou para animais domésticos. 

tirar as eventuais etiquetas ou protecções da 
base do ferro de passar roupas.

dióxido de carbono). Em caso de água muito 
calcária aconselha-se o uso de água desmine-
ralizada.

quente, sobre o cabo de alimentação.
-

do este for enrolado no ferro de passar: depois 
de algum tempo o cabo poderá romper-se.

-
xando-a pelo cabo.

-
mentação eléctrica do ponto de corrente e após 
todas as partes terem esfriado, o aparelho po-
derá ser limpo exclusivamente com um pano 
não abrasivo humedecido em água. Nunca usar 

base quando o ferro estiver quente.
-

cies metálicas.
Para a correta eliminação do produto, nos 
termos da Diretiva Europeia 2012/19/EU, 
leia o folheto em anexo.

Riscos resíduos
PERIGO - RISCO DE QUEIMADURAS

As características de fabricação do aparelho, objeto desta 
publicação, não permitem proteger o usuário contra pos-
síveis contatos com a base quente do ferro, seja durante 
o uso previsto como nos minutos que seguem o seu desli-
gamento. Não direcionar o vapor para partes do corpo ou 
para animais domésticos.

AVISO - RISCO DE LESÕES

de corrente, deixá-lo em repouso sobre uma superfície 
estável e, principalmente, longe do alcance de crianças.

USO PREVISTO
Pode-se usar o aparelho para passar roupas de qualquer tipo, 
cortinas e tecidos seguindo as indicações apresentadas na eti-
queta, a seco ou a vapor e também na posição vertical. Passar os 
tecidos utilizando uma superfície estável seja para apoiar os teci-

-
quer outro uso do aparelho não é previsto pelo Fabricante que 
não assume nenhuma responsabilidade por danos de qualquer 
tipo, gerados por um uso impróprio deste aparelho. O uso impró-
prio determina também a perda do efeito de qualquer forma de 
garantia. Não toque o aparelho, o plugue e o cabo de alimentação 

usado pela primeira vez, pode ocorrer que este emane um pou-
co de fumaça; não se preocupe, esta ocorrência é perfeitamente 

após pouco tempo o fenómeno desaparecerá.
A PROPÓSITO DESTE MANUAL
Os aparelhos foram realizados em conformidade com as Normas 

suas partes potencialmente perigosas. Ler atentamente estas 
advertências e usar o aparelho somente para o uso ao qual foi 

sempre acessível para futuras consultas. Sempre que desejar ce-
der este aparelho a outras pessoas, lembre-se de incluir também 
estas instruções.  As informações apresentadas neste manual 
estão marcadas com os seguintes símbolos, que indicam:

 Perigo de danos devidos a outras causas

 Aviso relativo a queimaduras

 Atenção - danos materiais

Na placa colocada abaixo da base de apoio do aparelho foram 

Para solicitações aos Centros de Assistência Autorizados, indicar 
o modelo e o número de matrícula.
DESCRIÇÃO DO APARELHO
A - Tampa para o enchimento do reservatório de água
B - Selector de regulação do vapor
C - Protecção do cabo de alimentação
D - Apoio do ferro
E - Luz de controlo da temperatura ferro
F - Reservatório (130 ml)
G - Base
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Este ferro é dotado de tecnologia Ideal Temp que permite passar 
todos os tipos de tecido sem a necessidade de regular o vapor e 
a temperatura da base.
INSTRUÇÕES PARA O USO

Posicionar o seletor do vapor (B) sobre o símbolo “ ”.Manter o 
ferro inclinado e encher o reservatório com água da torneira até 
o nível máximo. Se a água da torneira for muito calcária, utilizar 
água desmineralizada. Nunca introduzir no reservatório: vinagre, 

isto for feito, a garantia perderá sua validade. Ao usar o ferro pela 
primeira vez é possível notar um atraso na formação do vapor: 
isto é normal e deve-se ao facto que a água entrou em circulação 
no ferro.
1 Apoiar o ferro na posição vertical sobre o seu apoio (D).

3 Desenrolar, por todo o seu comprimento, o cabo de alimenta-

(E) estiver apagado, o ferro estará pronto para o uso.
Se for necessário adicionar água durante a engomadura, desli-
gar sempre o ferro e desligar a tomada do cabo de alimentação 
retirando-a do ponto de corrente eléctrica antes de encher o re-
servatório com água.
PASSAR COM VAPOR
Assegure-se que haja bastante água no interior do reservatório.
1 Posicione o ferro apoiando-o sobre o apoio (D) na posição ver-

tical.

3 Rodar o seletor do vapor (B) no sentido horário e posicionar o 
vapor sobre o símbolo “ ”.

-
tará pronto para o uso.

A produção máxima de vapor é obtida deslocando-se o seletor 
até o símbolo “ ”. Deslocando-o até o símbolo “ ” não ocorre 
saída de vapor.
PASSAR A SECO

2 Rodar o seletor do vapor (B) no sentido anti-horário e posicionar 
o vapor sobre o símbolo “ ”.

estará pronto para o uso.
APÓS TER PASSADO
1 Rodar o seletor do vapor (B) no sentido anti-horário e posicionar 

o vapor sobre o símbolo “ ”.

3 Esvaziar totalmente o reservatório da água após te-lo extraído 
do ferro.

4 Esvaziar o reservatório: virar o ferro ao contrário para que toda 
a água possa sair.

5 Limpar as partes de plástico com um pano húmido não abrasivo 
e enxugar as mesmas com um pano seco

Antes de esvaziar o reservatório, deixar que o ferro esfrie: 
perigo de queimaduras.

6 Enrolar o cabo de alimentação ao redor do ferro, sem apertar 
muito.

7 Recolocar o ferro na posição vertical.
LIMPEZA DO APARELHO

da rede de alimentação eléctrica e que esteja frio.
Limpeza do reservatório do ferro
De vez em quando deve-se limpar o reservatório da água inserin-
do água fresca no mesmo. Enxaguar e esvaziar.

A garantia não cobre danos derivados de obstruções causa-
das pelo calcário.
Limpeza da base e do invólucro

Não utilizar abrasivos para limpar a base. Fazer com que 

Os possíveis depósitos e outros elementos resíduos presentes 
na base podem ser retirados utilizando um pano embebido com 
uma solução de água e vinagre. 
Limpar as partes de plástico com um pano húmido não abrasivo 
e enxugar as mesmas com um pano seco.
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BELANGRIJKE 
WAARSCHUWINGEN

DOOR.

-
ren ouder dan 8 jaar en personen met verstan-

mits ze onder toezicht staan en en ze goede 
-

risico’s die eraan verbonden zijn.

-

ouder zijn dan 8 jaar en dit onder toezicht gebeurt.
-

-
ger zijn dan 8 jaar.

-

stopcontact worden gehaald voordat u het 

of in ieder geval door een persoon met een ver-

-

-

-
net aan te sluiten, of de op het plaatje aange-

-
contact.

-

stopcontact.

-

-

staan.

uit het stopcontact. 

is gevallen, als er zichtbare schade is of als het 
-

ging van het stroomsnoer, dienen uitsluitend 

-
soon, om ieder risico te vermijden.

-

minuten nadat het is uitgezet, aangezien u zich 

of huisdieren. 
-

beschermingselementen van de zool van het 

-

-
contact te hebben gehaald en nadat alle delen 

oplosmiddelen die de plastic delen beschadigen.

Voor het correct vernietigen van het appa-
raat volgens de Europese Richtlijn 2012/19/
EU lees het speciale blaadje dat bij het pro-
duct wordt gelever.

Overige risico’s
GEVAAR - RISICO VOOR BRANDWONDEN

nooit op lichaamsdelen of huisdieren.
WAARSCHUWING - GEVAAR VOOR LETSEL

stopcontact en laat hem op een stabiele ondergrond, en 

BEDOELD GEBRUIK
-

-

-

verdwijnt dit verschijnsel vanzelf.
OVER DEZE HANDLEIDING
De apparaten zijn vervaardigd in overeenstemming met de toe-

-
pleging. Als u dit apparaat aan andere personen wilt overdoen, 

 Let op – schade aan materialen

-
catiegegevens weergegeven:

het model en het serienummer.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

C - Bescherming van het stroomsnoer

F - Reservoir (130 ml)
G - zool

NL

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete 

Via San Quirico, 300
50013 Campi Bisenzio (FI)

E-Mail: info@ariete.net
Internet: www.ariete.net

en de temperatuur van de zool moeten worden ingesteld.
GEBRUIKSAANWIJZING

-
neraliseerd water. Giet nooit azijn, chemische additieven, gepar-

de stoom met wat vertraging worden gevormd: dit is normaal en 

-
contact.

uit het stopcontact, voordat u het reservoir met water vult.
STOOMSTRIJKEN
Controleer of er voldoende water in het reservoir zit.

in op het symbool “ ”.

het symbool “ ” te zetten. Door hem op het symbool “ ” te 
zetten, geeft hij geen stoom af.
DROOGSTRIJKEN

in op het symbool “ ”.

NA TE HEBBEN GESTREKEN

in op het symbool “ ”.

het water eruit lopen.

en droog ze met een droge lap
Let op

-

HET APPARAAT SCHOONMAKEN
Let op

-

Reiniging van het reservoir van het strijk-
ijzer

-
ten. Omspoelen en legen.

Let op!
-

meerde substanties in het reservoir.
De garangie dekt geen schade door verstoppingen als ge-
volg van kalkaanslag.
Reiniging van de voet en de behuizing.

Let op

Zorg dat de zool glad blijft: vermijd contact met metalen 
voorwerpen.

droog ze met een droge lap.

-
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